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GUÍA DEL USUARIO

Este cochecito está diseñado para niños desde 6 meses
y con un peso máximo de 15 kg (33 lbs).

Conforme a la normativa EN 1888:2018

REF: 18069 - 18076

SILLA 
MOMBI
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¡POR FAVOR LEA CUIDADOSAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES Y 
MANTÉNGALOS EN UN LUGAR SEGURO PARA FUTURAS REFERENCIAS! ESTE 
CONTIENE INFORMACIÓN IMPORTANTE, INSTRUCCIONES Y RECOMENDACIONES 
RELATIVAS A LA SILLA Y A SU USO SEGURO.

APERTURA DE LA SILLA

1. Libere el cierre de seguridad levantando el gancho de la clavija
2. Abra la silla tirando de las ruedas delanteras alejándolas del 
manillar.
3. Permita que las ruedas delanteras caigan hacia delante, separe el 
manillar suavemente.
4. Presione el pedal hasta que el chasis quede bloqueado.

Seguro de 
plegado

Seguro de 
plegado
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MONTAJE DE LAS RUEDAS DELANTERAS

MONTAJE DE LAS RUEDAS TRASERAS

5. Para colocar las ruedas delanteras, presiónelas firmemente hasta 
que encajen en su lugar. Tire de la rueda delantera para asegurarse de 
que esté correctamente colocada.
6. Para quitar las ruedas delanteras, apriete los clips de fijación (1) y 
tire de la rueda.

7. Empuje las ruedas hasta que encaje en su lugar. Tire de la rueda 
trasera para verificar que esté firmemente sujeta.

2

1 Clips de 
fijación
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USO DE LAS RUEDAS DELANTERAS GIRATORIAS / DE BLOQUEO

USO DE LOS FRENOS

8. Posición fija de la rueda delantera: Presione el botón de orientación 
de las ruedas delanteras como se muestra en la dirección de la flecha.
9. Posición giratoria de la rueda delantera: Levante el botón de 
orientación como se muestra en la dirección de la flecha.

10. Presione hacia abajo ambos lados de las palancas de frenos. 
Compruebe que la silla esta frenada antes de soltar el manillar.
11. Eleve ambas palancas de los frenos con su pie para liberar los 
frenos.

8

1 2

ADVERTENCIA: ASEGÚRESE DE ESTAR SOSTENIENDO EL MANILLAR 
ANTES DE LIBERAR LOS FRENOS

Operación 
incorecta
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USO DEL ARNÉS

MONTAJE DE LA CAPOTA

12.ADVERTENCIA: ASEGÚRESE DE QUE EL ARNÉS ESTÉ 
CORRECTAMENTE INSTALADO EN TODO MOMENTO.

13. Fije los ganchos de la capota a ambos lados del chasis de la silla 
como en la imagen.

2
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4
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AJUSTE DEL RESPALDO

15. Colque una mano en la anilla y la otra presionando la hebilla, luego 
empujar el respaldo hacia delante.
Mantenga la hebilla presionada y tire hacia atrás.

AJUSTE DE LA CAPOTA

14. Para abrir la capota, tire del borde frontal de la capota hacia 
adelante. Luego presione hacia abajo las bisagras ubicadas a cada 
lado de la capota.
Para cerrar la capota, empuje hacia arriba la bisagra en ambos lados y 
luego presione el borde frontal
De la capota hacia atrás.

Ajuste del 
respaldo
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PLEGANDO DE LA SILLA

16. Sostenga una de las asas y levante la Palanca primaria  con la 
mano o el pie, luego pise la palanca secundaria hasta que escuche un 
clic.

17. Sostenga ambos manillares y doble suavemente la silla de paseo 
hacia delante hasta que esté completamente doblada. No fuerce la 
silla si no baja, busque obstrucciones y repita el paso 16.

ADVERTENCIA: MANTENGA A LOS NIÑOS ALEJADOS DE LA SILLA 
MIENTRAS SE PLIEGA. NUNCA PERMITA QUE LOS NIÑOS PLIEGEN LA 
SILLA O JUEGUEN CON EL MECANISMO

18. Cuando la silla esté plegada, coloque el cierre de seguridad para 
evitar que la silla se abra mientras se transporta.

2

1

3

4

Cierre de 
seguridad

ATENCIÓN

En el chasis de la silla viene adherida una pegatina en la que aparecen impresos 
el número de referencia y de lote del producto. NO QUITE ESTA PEGATINA. Esta 
pegatina debe permanecer en el producto para cualquier reclamación.
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ADVERTENCIA: Leer estas instrucciones detenidamente antes de 
usarlo y conservarlas para referencias futura. La seguridad del niño 
puede verse afectada si no se siguen estas instrucciones.
ADVERTENCIA: Este vehículo es para niños desde 6 meses y hasta 
15 kilogramos de peso.
ADVERTENCIA: Nunca deje al niño desatendido.
ADVERTENCIA:  No permita que el niño juegue con este producto.
ADVERTENCIA: Para evitar lesiones asegúrese de que el niño se 
mantiene alejado cuando se pliega y despliega este producto.
ADVERTENCIA: Asegúrese de que todos los dispositivos de cierre 
están engranados antes del uso.
ADVERTENCIA: No utilice nunca la tira entrepierna sin el cinturón 
abdominal.
ADVERTENCIA: No deben utilizarse accesorios no aprobados por el 
fabricante.
ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para correr o patinar.
ADVERTENCIA: Siempre use el sistema de retención. 
ADVERTENCIA: Esta silla es para un solo bebé.
ADVERTENCIA: La silla debe estar frenada para montar o bajar al bebé.
ADVERTENCIA: Baje al bebé de la silla antes de subir o bajar escaleras.
ADVERTENCIA: Esta silla no está homologada para usar patinete.
ADVERTENCIA: Asegúrese de que todos los cierres de seguridad 
están debidamente bloqueados.
ADVERTENCIA: No use el producto si observa que falta o está 
dañada alguna de sus piezas.
ADVERTENCIA: Cualquier carga fijada al manillar y/o a la parte 
trasera del respaldo y/o en los laterales del vehículo puede afectar a 
la estabilidad del vehículo.

ADVERTENCIAS SOBRE SEGURIDAD Y CUIDADOS

Importado por Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286

PI Hacienda Dolores, c/ Dos, 2· 41500 · Alcalá de Guadaíra · Sevilla · Tfno. 902 360 516 
Fax: 955 631 205 · email: info@asalvo.com

www.asalvo.com
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This stroller is designed for children from 6 months
and with a maximum weight of 15 kg (33 lbs).

Under the standard EN 1888:2018

INSTRUCTION MANUAL
REF: 18069 - 18076

STROLLER 
MOMBI
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PLEASE READ CAREFULLY THIS INSTRUCTION MANUAL AND KEEP IT IN A SAFE 
PLACE
FOR FUTURE REFERENCE! IT CONTAINS IMPORTANT INFORMATION, INSTRUCTIONS
AND RECOMMENDATIONS FOR THE STROLLER AND ITS SAFE USAGE

UNFOLDING THE STROLLER

1. Release the safety catch by lifting the peg
2. Unfold the stroller by pulling the front wheels away from the 
handlebar.
3. Allow the front wheels to fall forward, separate the handlebars 
gently.
4. Press the pedal (A) until the chassis is locked.

Locking 
catch

Locking 
bar
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MOUNTING THE FRONT WHEELS

MOUNTING THE REAR WHEELS

5. To mount the front wheels, press them firmly until they click into 
place. Pull the front wheel to make sure it is positioned correctly.
6. To remove the front wheels, tighten the fixing clips (A) and pull the 
wheel.

7. Push the wheels until they click into place. Pull the rear wheel to 
make sure it is securely fastened.

2

1
Attachment

clip
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USE OF SWIVELLING/BLOCKING FRONT WHEELS

USE OF THE BREAKS

8. Fixed position of the front wheel: Press the direction button on the 
front wheels as shown in the direction of the arrow.
9. Swivelling position of the front wheel: Lift the direction button as 
shown in the direction of the arrow.

10. Press down on both sides of the brake levers. Check that the 
brakes are on before releasing the handlebar.
11. Lift both brake levers with your foot to release the brakes

1 2

WARNING: MAKE SURE THE HANDLEBAR IS FASTENED BEFORE 
RELEASING THE BRAKES

Wrong
Operation
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USE OF THE HARNESS

MOUNTING THE HOOD

12.WARNING: MAKE SURE THAT THE HARNESS IS CORRECTLY 
FASTENED AT ALL TIMES

13. Attach the canopy clips to both sides of the chair frame as in the 
image.

2

1

3

4

5
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ADJUSTING THE BACKREST

15. Put one hand on the ring and the other pressing the buckle, then 
push the backrest forward.
Keep the buckle pressed and pull back.

AJUSTE DE LA CAPOTA

14. To open out the canopy, pull the front edge of the canopy forward. 
Then press down on the hinges on each side of the canopy.
To close the canopy, push the hinges up on both sides and then press 
the front edgefrom the canopy backwards.

ADJUSTING THE CANOPY.

Backrest
Adjustment

Canopy 
hinge
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FOLDING THE STROLLER

16. Hold one of the handles and lift the Primary Lever with your hand or 
foot, then step on the secondary lever until a click is heard

17. Hold both handlebars and gently bend the stroller forward until it 
is fully folded. Do not force the stroller if it does not go down, look for 
obstructions and repeat step 16.

WARNING: KEEP CHILDREN AWAY FROM THE STROLLER WHILE IT IS 
BEING FOLDED NEVER ALLOW CHILDREN TO FOLD THE STROLLER OR 
TO PLAY WITH THE MECHANICAL WORKINGS

18. When the stroller has been folded, fasten the safety lock to prevent 
the stroller from unfolding while being transported.

2
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3

4

Locking catch
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SAFETY WARNINGS AND CARE

WARNING: Read these instructions carefully before use and 
keep for future reference. Child’s safety may be affected if you 
do not follow these instructions.
WARNING: This vehicle is for children 6 months and up to 15 kg.
WARNING: Do not leave the child unattended.
WARNING: Ensure that all locking devices are engaged before 
use.
WARNING: Never use the crotch strip without abdominal belt.
WARNING: Do not use accessories not approved by the 
manufacturer.
WARNING: This product is not suitable for running or skating.
WARNING: Always use a seat belt when the baby is in place. 
WARNING: This chair is for a single baby.
WARNING: The stroller should be stopped and locked to mount 
or lower the baby.
CARE: Take out the baby, before going up or down stairs. This 
chair is not thought to be use with ride on extension.
WARNING: Make sure that all safety locks are properly locked.
WARNING: Do not use the product if they are damaged or 
missing parts.
WARNING: Any load hanging on the handle affect the stability 
of the vehicle.

Imported by Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286

PI Hacienda Dolores, c/ Dos, 2· 41500 · Alcalá de Guadaíra · Sevilla · Tfno. 902 360 516 
Fax: 955 631 205 · email: info@asalvo.com

www.asalvo.com
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MANUAL DE INSTRUÇÕES 

Este assento è adequado para criança a partir dos 6 meses. 
Peso máximo da criança 15 kg.

De acordo com a norma EN 1888:2018

REF: 18069 - 18076

CARRINHO 
MOMBI
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POR FAVOR, LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES E GUARDE-O EM 
LUGAR SEGURO, CASO NECESSITE DE O CONSULTAR NO FUTURO. ESTE MANUAL 
CONTÉM INFORMAÇÃO IMPORTANTE, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES SOBRE A 
CADEIRA E A SUA UTILIZAÇÃO SEGURA.

ABERTURA DA CADEIRA

1. Solte o cinto de segurança levantando o gancho da cavilha.
2. Abra a cadeira puxando pelas rodas da frente, afastando do guiador.
3. Permita que as rodas da frente caiam para a frente, separe o guiador 
com cuidado.
4. Pressione o pedal (A) até que a estrutura fique bloqueada.

Travamento

Barra de 
travamento
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MONTAGEM DAS RODAS DIANTEIRAS

MONTAGEM DAS RODAS TRASEIRAS

5. Para colocar as rodas dianteiras, pressione-as firmemente até 
ficarem encaixadas no sítio. Puxe a roda dianteira para se certificar de 
que está devidamente colocada.
6. Para tirar as rodas da frente, aperte as patilhas de fixação e puxe a 
roda.

7. Empurre as rodas até ficarem encaixadas no sítio. Puxe a roda 
traseira para confirmar que está devidamente fixa.

2

1
Clipe de 
fixação
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USO DAS RODAS DIANTEIRAS GIRATÓRIAS/ DE BLOQUEIO

USO DOS TRAVÕES

8. Posição fixa da roda dianteira: Pressione o botão de orientação das 
rodas dianteiras, como indicado, na direção da seta.
9. Posição giratória da roda dianteira: Levante o botão de orientação, 
como indicado, na direção da seta.

10. Pressione para baixo os dois lados das alavancas dos travões. 
Certifique-se de que a cadeira está travada antes de soltar o guiador.
11. Eleve as duas alavancas dos travões com o pé, para soltar os 
travões.

8

1

9

2

AVISO: CERTIFIQUE-SE DE QUE ESTÁ A AGARRAR O GUIADOR ANTES 
DE SOLTAR OS TRAVÕES.

Operação 
Errada
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USO DO ARNÊS

MONTAGEM DA CAPOTA

12.AVISO: CERTIFIQUE-SE DE QUE O ARNÊS ESTÁ SEMPRE 
DEVIDAMENTE COLOCADO.

13. Fixe os engates da capota dos dois lados da estrutura da cadeira, 
como indicado na imagem.

2

1

3

4
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AJUSTE DO ENCOSTO

15. Coloque uma mão na argola e com a outra pressione a fivela, 
empurrando de seguida o encosto para dentro.
Mantenha a fivela pressionada e puxe para trás.

AJUSTE DE LA CAPOTA

14. Para abrir a capota, puxe para a frente a capota. De seguida, 
pressione para baixo as dobradiças que se encontram nas laterais da 
capota.

Para fechar a capota, empurre para cima a dobradiça em ambos os 
lados e pressione a parte da frente da capota para trás.

AJUSTE DA CAPOTA.

Ajuste do 
encosto

Dobradiça da 
capota
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DOBRAR A CADEIRA

16. Segure uma das alças e levante a alavanca primária  com a mão ou 
o pé, e pise de seguida a alavanca secundária até ouvir um clique.

17. Segure os dois guiadores e dobre com cuidado o carrinho de bebé 
para a frente, até ficar totalmente dobrado. Caso não baixe, não force a 
cadeira. Verifique se tem obstruções e repita o passo 16.

AVISO: MANTENHA AS CRIANÇAS AFASTADAS DA CADEIRA 
ENQUANTO A DOBRA. NÃO DEIXE QUE AS CRIANÇAS DOBREM A 
CADEIRA OU BRINQUEM COM O MECANISMO

1. Quando o carrinho estiver dobrado coloque o fecho de segurança, 
para evitar que este abra enquanto é transportado.

2

1

3

4

Travamento
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AVISO: Leia estas instruções cuidadosamente antes de usar e 
guarde-as para futura referência. Segurança da criança pode 
ser afetada se você não seguir essas instruções.
AVISO: Este veículo é para crianças de 6 meses e até 15 kg de 
peso.
AVISO: Pode ser perigoso deixar a criança sem supervisão.
AVISO: Certifique-se de que todos os dispositivos de bloqueio 
estão engatados antes de usar.
ATENÇÃO: Acessórios não aprovados pelo fabricante.
AVISO: Qualquer carga pendurada na peca afecta a 
estabilidade da cadeira-advertência. Nunca use o forcado de 
faxia sem aviso.
AVISO: Não devem ser usados: este produto não é adequado 
para correr ou patinar.
AVISO: Use sempre o cinto de segurança quando o bebê está 
no lugar.
ATENÇÃO: Esta cadeira é para uma único cadeira de bebê deve 
ser de travagem para montar ou abaixar o bebê. 
AVISO: Certifique-se de todos os bloqueios de segurança que 
são devidamente bloqueados.
ATENÇÃO: Não utilize o produto se faltar peças ou estejam 
danificadas. 
AVISO: Esta cadeira não pode usar o scooter.
CUIDADOS: a baixar a cadeira de bebê, antes de ir para cima 
ou para baixo escada.

AVISOS DE SEGURANÇA E CUIDADOS

Importado por Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286

PI Hacienda Dolores, c/ Dos, 2· 41500 · Alcalá de Guadaíra · Sevilla · Tfno. 902 360 516 
Fax: 955 631 205 · email: info@asalvo.com

www.asalvo.com
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MANUEL D’INSTRUCTIONS

Siège de bébé, destine aux enfants avec un age compris entre 6 
et 36 mois et qui ne pèsent pas plus de 15kg.

En conformité avec  la norme EN 1888:2018

REF: 18069 - 18076

SIÈGE 
MOMBI
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S’IL VOUS PLAIT LISEZ ATTENTIVEMENT CE MANUEL D’INSTRUCTIONS ET GARDEZ 
LE DANS UN ENDROIT SÛRE  POUR DE FUTURES REFERENCES. CELUI CI CONTIENT 
DES INFORMATIONS IMPORTANTES, INSTRUCTIONS ET RECOMMENDATIONS 
RELATIVES AU SIEGE ET SON USAGE SÛRE.

OUVERTURE DU SIÈGE

1. Ouvrez le verrou de sécurité en levant le crochet de la broche.
2. Ouvrez le siège en tirant sur les roues avant et en les éloignant de la 
poignée.
3. Faites tomber les roues avant, puis séparez doucement la poignée.
4. Appuyez sur la pédale jusqu’à ce que le châssis soit bloqué.

Verrouillage

Barre de verrouillage
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MONTAGE DES ROUES AVANT

MONTAGE DES ROUES ARRIÈRE

5. Pour placer les roues avant, appuyez-les fermement jusqu’à ce 
qu’elles se situent à leur place exacte. Tirez sur les roues avant pour 
vous assurer qu’elles sont bien placées.
6. Pour ôter les roues avant, appuyez sur les clips de fixation, puis tirez 
sur les roues.

7. Poussez les roues jusqu’à ce qu’elles se situent à leur place exacte. 
Tirez sur les roues arrière pour vous assurer qu’elles sont bien fixées.

2

1
Clip de 

fixation
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UTILISATION DES ROUES AVANT PIVOTANTES / DE BLOCAGE

UTILISATION DES FREINS

8. Position fixe des roues avant : appuyez sur le bouton d’orientation 
des roues avant comme l’indique le sens de la flèche.
9. Position pivotante de la roue avant : levez le bouton d’orientation 
comme l’indique le sens de la flèche.

10. Appuyez vers le bas sur les deux côtés des leviers de freinage. 
Vérifiez que la poussette est sur les freins avant de lâcher la poignée.
11. Levez les deux leviers de freinage à l’aide du pied pour lâcher les 
freins.

8

1

9

2

AVERTISSEMENT :  ASSUREZ-VOUS DE TENIR LA POIGNÉE AVANT DE 
LÂCHER LES FREINS.

Mauvaise 
opération



M
AN

UE
L 

D’
IN

ST
RU

CT
IO

N
S

FR

29

UTILISATION DU HARNAIS

MONTAGE DE LA CAPOTE

12. AVERTISSEMENT : ASSUREZ-VOUS QUE LE HARNAIS EST 
CORRECTEMENT INSTALLÉ À TOUT MOMENT.

13. Fixez les crochets de la capote de chaque côté du châssis de la 
poussette, comme indiqué sur l’image.

2
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3

4
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RÉGLAGE DU DOSSIER

15. Placez une main sur l’anneau tandis que l’autre main appuie sur la 
boucle, puis poussez le dossier vers l’avant.
Maintenez la pression sur la boucle et tirez vers l’arrière.

AJUSTE DE LA CAPOTA

14. Pour ouvrir la capote, tirez vers le devant sur le bord avant de la 
capote, puis appuyez vers le bas sur les charnières situées de chaque 
côté de la capote.
Pour fermer la capote poussez vers le haut les charnières situées de 
chaque côté, puis appuyez vers l’arrière sur le bord avant de la capote.

RÉGLAGE DE LA CAPOTE.

Réglage du 
dossier

Charnières               
de la capote
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PLIAGE DU SIÈGE

16. Soutenez l’une des poignées et levez le levier primaire  à l’aide de la 
main ou du pied, puis appuyez sur le levier secondaire à l’aide du pied 
jusqu’au son « clic ».

17. Soutenez les deux poignées et pliez doucement la poussette vers 
l’avant jusqu’au pliage complet. Ne forcez pas sur la poussette si elle 
ne se plie pas, cherchez ce qui empêche le pliage, puis recommencez 
l’étape 16.

AVERTISSEMENT : ÉLOIGNEZ LES ENFANTS DE LA POUSSETTE 
PENDANT LE PLIAGE. NE LAISSEZ JAMAIS LES ENFANTS PLIER LA 
POUSSETTE OU JOUER AVEC LE MÉCANISME

18. Lorsque la poussette est pliée, placez le verrou de sécurité pour 
éviter que la poussette s’ouvre pendant le transport.

2
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3

4

Verrouillage
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EXIGENCES DE SECURITE ET DANGERS

AVERTISSEMENT : Lire attentivement les instructions avant 
utilisation, et les conserver pour de futures références. Si les 
instructions ne sont pas respectées, la sécurité de l’enfant 
peut en être affectée.
AVERTISSEMENT : Ce véhicule est destiné aux enfants à partir de 6 mois 
et jusqu’à 15 kg.
AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance
AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l’enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT : Pour éviter les risques de blessures, veuillez vous 
assurer que l’enfant ne se trouve pas à proximité lors du pliage ou du 
dépliage du produit.
AVERTISSEMENT : Avant utilisation, assurez-vous que tous les dispositifs 
de verrouillage sont enclenchés.
AVERTISSEMENT : N’utilisez jamais la bande de l’entrejambe sans la 
courroie abdominale.
AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’accessoires non approuvés par le 
fabricant.
AVERTISSEMENT : Ce produit n’est pas adapté pour courir ou pour 
patiner.
AVERTISSEMENT : Utilisez toujours le système de retenue
AVERTISSEMENT : Ce siège n’est utilisable que pour un seul enfant.
AVERTISSEMENT : Pour attacher ou détacher l’enfant, le siège doit être 
sur la position frein.
AVERTISSEMENT : Enlevez l’enfant hors du siège avant de monter ou 
descendre les escaliers.
AVERTISSEMENT : Ce siège n’est pas homologué pour l’utilisation d’une 
trottinette.
AVERTISSEMENT : Assurez-vous que tous les verrous de sécurité sont 
bien enclenchés.
AVERTISSEMENT : N’utilisez pas le produit si vous remarquez qu’il 
manque une des pièces ou que l’une des pièces est endommagée. 
AVERTISSEMENT : Une charge attachée au guidon, et/ou sur la partie 
arrière du dossier, et/ou sur les côtés du véhicule peut avoir un impact 
sur la stabilité du véhicule.

Importé pour Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286

PI Hacienda Dolores, c/ Dos, 2· 41500 · Alcalá de Guadaíra · Sevilla · Tfno. 902 360 516 
Fax: 955 631 205 · email: info@asalvo.com

www.asalvo.com



KINDERWAGEN 
MOMBI

www.asalvo.com

HANDBUCH VON ANWEISUNGEN

Dieser Kinderwagen wurde für Kinder ab 6 Jahren und einem 
Höchstgewicht von 15kg (33 Ibs) gebaut.

Gewicht. Genügt Prüfstandard EN 1888:2018

REF: 18069 - 18076
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LESEN SIE BITTE DIESES BEDIENUNGSANLEITUNG AUFMERKSAM DURCH UND 
BEWAHREN SIE SIE FÜR ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG AN EINEM SICHEREN ORT AUF! 
SIE ENTHÄLT WICHTIGE  INFORMATIONEN,  ANLEITUNGEN UND EMPFEHLUNGEN 
ZUM WAGEN UND SEINER SICHEREN VERWENDUNG.

ÖFFNEN DES SITZES

1. Lösen Sie die Sperrklinke, indem Sie den Haken vom Bolzen 
abheben.
2. Öffnen Sie den Sitz , indem Sie die Vorderräder vom Haltebügel 
wegziehen.
3. Lassen Sie die Vorderräder nach vorne kippen, ziehen Sie den 
Haltebügel leicht auseinander.
4. Drücken Sie das Pedal, bis das Chassis verriegelt ist.

Verriegelungshaken

Sperrriegel
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MONTAGE DER VORDERRÄDER

MONTAGE DER HINTERRÄDER

5. Um die Vorderräder zu positionieren, drücken Sie sie fest an. Ziehen 
Sie an dem Vorderrad, um sicherzustellen, dass es richtig positioniert 
ist.
6. Um die Vorderräder zu entfernen, ziehen Sie die Befestigungsclips 
fest und ziehen Sie an dem Rad.

7. Schieben Sie die Räder, bis sie einrasten. Ziehen Sie an dem 
Hinterrad, um zu prüfen, ob es sicher befestigt ist.

2

1

Befestigungsclip
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VERWENDUNG DER SCHWENK- UND FESTSTELLBAREN VORDERRÄDER

EINSATZ DER BREMSEN

8. Feste Vorderradposition: Drücken Sie die 
Vorderradausrichtungstaste wie in Pfeilrichtung gezeigt.
9. Vorderrad-Schwenkposition: Heben Sie den Orientierungsknopf in 
Pfeilrichtung an.

10. Drücken Sie auf beiden Seiten der Bremshebel nach unten. 
Überprüfen Sie, ob der Kinderwagen gebremst ist, bevor Sie den Bügel 
loslassen.
11. Heben Sie beide Bremshebel mit dem Fuß an, um die Bremsen zu 
lösen.

8

1 2

ACHTUNG: STELLEN SIE SICHER, DASS SIE DEN LENKBÜGEL HALTEN, 
BEVOR SIE DIE BREMSEN LÖSEN.

Falsche 
Operation
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VERWENDUNG DES GURTES

MONTAGE DER HAUBE

12. ACHTUNG: VERGEWISSERN SIE SICH, DASS DAS GURTSYSTEM 
IMMER KORREKT INSTALLIERT IST.

13. Befestigen Sie die Haubenhaken an beiden Seiten des 
Kinderwagengestells wie abgebildet.

2

1

3

4

5
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RÜCKENLEHNE EINSTELLEN

15. Legen Sie eine Hand auf den Ring und die andere auf die Schnalle, 
dann schieben Sie die Rückenlehne nach vorne.
Halten Sie die Schnalle gedrückt und ziehen Sie sie zurück.

AJUSTE DE LA CAPOTA

14. Um die Haube zu öffnen, ziehen Sie die Vorderkante der Haube 
nach vorne. Drücken Sie dann auf die Scharniere auf jeder Seite der 
Haube nach unten.

Um die Haube zu schließen, drücken Sie das Scharnier auf beiden 
Seiten nach oben und drücken Sie dann auf die Vorderkante, von der 
Haube nach hinten hin.

EINSTELLUNG DER HAUBE

Rückenlehne 
einstellen

Habenscharnier
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ZUSAMMENKLAPPEN DES WAGENS

16. Halten Sie einen der Griffe und heben Sie den Primärhebelmit der 
Hand oder dem Fuß an, und drücken Sie dann den Sekundärhebel, bis 
Sie ein Klicken hören.

17.Halten Sie beide Lenker fest und biegen Sie den Kinderwagen 
vorsichtig nach vorne, bis er vollständig geklappt ist. Den Wagen nicht 
gewaltsam zuklappen, wenn er nicht zusammenklappt, nach möglichen 
Hindernissen suchen und Schritt 16 wiederholen.

ACHTUNG: HALTEN SIE KINDER VOM WAGEN FERN, WÄHREND ER 
ZUSAMMENGEKLAPPT IST. LASSEN SIE KINDER NIEMALS DEN 
WAGEN ZUSAMMENKLAPPEN ODER MIT DEM MECHANISMUS 
SPIELEN.

18. Wenn der Kinderwagen zusammengeklappt ist, bringen Sie die 
Sicherheitsverriegelung an, um ein Öffnen des Wagens während des 
Transports zu verhindern.

2

1

3

4

Verriegelungshaken
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WARNHINWEIS SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG: Lesen Sie die Anweisungen vor der Nutzung des Produkts 
sorgfältig durch und bewahren Sie diese für ein späteres Nachschlagen 
auf. Die Sicherheit Ihres Kindes könnte bei Nichtbefolgung der 
Anweisungen in Gefahr gebracht werden. 
WARNUNG: Dieser Kinderwagen ist für Kinder ab einem Alter von 6 
Monaten und mit einem Gewicht bis 15 kg bestimmt.
WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.
WARNUNG: Lassen Sie Ihr Kind nicht mit dem Produkt spielen.
WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind beim Aufklappen und 
Zusammenklappen des Wagens außer Reichweite ist, um Verletzungen 
zu vermeiden.
WARNUNG: Überprüfen Sie, dass die Verschließvorrichtungen vor dem 
Gebrauch korrekt eingerastet sind.
WARNUNG: Nie das Leistenband ohne den Bauchgurt verwenden.
WARNUNG: Es darf kein Zubehör eingesetzt werden, das nicht vom 
Hersteller zugelassen wurde.
WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht zum Rennen oder Rollschuhlaufen 
geeignet.
WARNUNG: Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
WARNUNG: Dieser Kinderwagen darf nur mit einem Kind genutzt werden.
WARNUNG: Die Bremsvorrichtung muss beim Hineinsetzen und 
Herausnehmen des Kindes aktiviert sein.
WARNUNG: Vor dem Treppensteigen sollten Sie das Kind immer aus 
dem Kinderwagen herausnehmen.
WARNUNG: Das Rollschuhlaufen ist mit diesem Kinderwagen nicht 
zulässig.
WARNUNG: Überprüfen Sie, dass alle Sicherheitsverschlüsse korrekt 
eingerastet sind.
WARNUNG: Nutzen Sie das Produkt nicht, falls Sie feststellen, dass ein 
Teil fehlt oder beschädigt ist.
WARNUNG: Jede am Lenker und/oder auf der Rückseite der Rückenlehne 
und/oder an den Seiten des Fahrzeugs befestigte Last kann seine 
Stabilität beeinträchtigen.

Importiert Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286

PI Hacienda Dolores, c/ Dos, 2· 41500 · Alcalá de Guadaíra · Sevilla · Tfno. 902 360 516 
Fax: 955 631 205 · email: info@asalvo.com

www.asalvo.com



SEDIA DA PASSEGGIO 
MOMBI

www.asalvo.com

MANUALE DI ISTRUZIONI

Questo passeggino è adatto per bambini da 6 mesi 
e con un peso massimo di 15kg (33lbs)

Sotto lo standard EN 1888:2018

REF: 18069 - 18076
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LEGGERE QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI ATTENTAMENTE E MANTENERLO 
IN UN LUOGO SICURO PER RIFERIMENTI FUTURI! QUESTO MANUALE CONTIENE 
INFORMAZIONI IMPORTANTI, ISTRUZIONI E CONSIGLI CONNESSI ALLA SEDIA E AL 
SUO IMPIEGO IN MODO SICURO.

APERTURA DEL PASSEGGINO

1. Sbloccare la chiusura di sicurezza alzando il gancio del piolo
2. Aprire il passeggino tirando le ruote anteriori allontanandole dal 
maniglione.
3. Lasciare che le ruote anteriori scorrano in avanti, separare 
delicatamente il maniglione.
4. Premere il pedale fino a bloccare il telaio.

Chiusura a chiave

Barra di bloccaggio
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MONTAGGIO DELLE RUOTE ANTERIORI

MONTAGGIO DELLE RUOTE POSTERIORI

5. Per posizionare le ruote anteriori, premerle saldamente fino ad 
inserirle nella loro sede. Tirare la ruota anteriore per assicurarsi che sia 
posizionata correttamente.
6. Per rimuovere le ruote anteriori, premere le clip di fissaggio e tirare la 
ruota.

7. Spingere le ruote fino ad inserirle nella loro sede. Tirare la ruota 
posteriore per verificare che sia saldamente fissata.

2

1

Clip di fissaggio
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UTILIZZO DELLE RUOTE ANTERIORI GIREVOLI / DI BLOCCAGGIO

UTILIZZO DEI FRENI

8. Posizione fissa della ruota anteriore: Premere il pulsante di 
orientamento delle ruote anteriori come indicato dalla direzione della 
freccia.
9. Posizione girevole della ruota anteriore: Alzare il pulsante di 
orientamento come indicato dalla direzione della freccia.

10. Premere verso il basso entrambi i lati delle leve dei freni. Verificare 
che il passeggino sia frenato prima di lasciare il manIglione.
11. Alzare entrambe le leve dei freni con il piede per sbloccare i freni

8

1 2

ATTENZIONE: ASSICURARSI DI TENERE IL MANIGLIONE PRIMA DI 
SBLOCCARE I FRENI.

Operazione 
sbagliata
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UTILIZZO DELL’IMBRACATURA

MONTAGGIO DELLA CAPOTTINA

12. ATTENZIONE: ASSICURARSI CHE L’IMBRACATURA SIA 
CORRETTAMENTE INSTALLATA IN QUALSIASI MOMENTO.

13. Fissare i ganci della capottina in entrambi i lati del telaio del 
passeggino, come indicato in figura.

2

1

3

4

5
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REGOLAZIONE DELLO SCHIENALE

15. Posizionare una mano nell’anello e con l’altra premere la fibbia, poi 
spingere lo schienale in avanti.
Mantenere premuta la fibbia e tirare indietro.

AJUSTE DE LA CAPOTA

14. Per aprire la capottina, tirare in avanti il bordo frontale. Poi premere 
verso il basso i perni situati in ciascun lato della capottina.
Per chiudere la capottina spingere verso l’alto il perno in entrambi 
i lati e successivamente premere il bordo frontale della capottina 
all’indietro.

REGOLAZIONE DELLA CAPOTTINA.

Regolazione dello 
schienale

Perno della 
capottina
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PIEGARE IL PASSEGGINO

16.Tenere una delle maniglie ed alzare la Leva principale con la mano o 
con il piede, poi schiacciare la leva secondaria fino ad udire un click

17. Tenere entrambi i maniglioni e piegare delicatamente il passeggino 
in avanti fino a chiuderlo completamente. Non forzare il passeggino se 
non si abbassa, ricercare la causa degli ostacoli e ripetere le operazioni 
al punto 16.

ATTENZIONE: TENERE I BAMBINI LONTANI DAL PASSEGGINO MENTRE 
SI STA PIEGANDO, NON PERMETTERE CHE I BAMBINI PIEGHINO IL 
PASSEGGINO O GIOCHINO CON IL MECCANISMO)

18. Una volta piegato il passeggino, inserire la chiusura di sicurezza 
per evitare che il passeggino si apra durante il trasporto.

2

1

3

4

Chiusura a chiave
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AVVERTENZE DI SICUREZZA E CURA

AVVERTENZA: Leggere attentamente queste istruzioni prima dell’utilizzo 
e conservarle per futuri riferimenti. La sicurezza del bambino potrebbe 
essere compromessa nel qual caso queste istruzioni non vengano seguite. 
AVVERTENZA: Questo veicolo é adatto per bambini sin dalla nascita e 
fino ai 15 chilogrammi di peso.
AVVERTENZA: Non lasciare mai il bambino incustodito.
AVVERTENZA: Non permettere che il bambino giochi con questo prodotto. 
AVVERTENZA: Per evitare infortuni assicuratevi che il bambino non sia 
presente quando questo prodotto viene piegato ed aperto.
AVVERTENZA:  Assicuratevi che tutti i dispositivi di chiusura siano 
innestati prima dell’uso.
AVVERTENZA:  Non utilizzare mai la cinta interna senza la cintura 
addominale.
AVVERTENZA: Non devono essere utilizzati accessori non approvati dal 
produttore.
AVVERTENZA: Questo prodotto non é adatto per correre o pattinare. 
AVVERTENZA: Utilizzare sempre il sistema di chiusura.
AVVERTENZA: Questa sedia é adatta per un solo bambino alla volta. 
AVVERTENZA: La sedia deve essere arrestata per far salire o scendere 
il bambino.
AVVERTENZA: Far scendere il bambino dalla sedia prima di alzarla o 
abbassarla.
AVVERTENZA: Questa sedia non é omologata per utilizzare monopattino. 
AVVERTENZA:  Assicuratevi che tutte le chiusure di sicurezza siano 
debitamente chiuse.
AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto se si nota che qualche pezzo é 
mancante o danneggiato.
AVVERTENZA: Qualsiasi carico appoggiato al manubrio e/o alla parte 
posteriore dello schienale del veicolo puó avere un impatto sulla stabilità 
del veicolo.

Importati Estar Asalvo S.L.
CIF B91234286
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